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The article studies the linguocultural features of the Soviet newspaper articles’ headlines about the 

events of April 12, 1961 and the following days. The flight into space of the first cosmonaut, the citizen 

of the Union of Soviet Socialist Republics Yuri Alekseyevich Gagarin, became a world event and had an 

enormous ideological, political, scientific, technical, cultural and universal influence. Newspaper head-

lines expressed the people’s joy and their attempts to understand the importance of this flight. The re-

search material is based on the headlines of articles published in central Soviet newspapers between April 

12 and 20, 1961 (The Pravda, The Izvestya, The Trud, The Komsomolskaya Pravda, The Sovetsky Sport). 

The choice of sources is determined by their significant circulation and popularity with different audienc-

es. Using the structural and semantic approach, the methods of contextual analysis and description, we 

identify lexemes that reflect the main values of the Soviet period. The combination of expression and 

standard in newspaper articles and their headlines allows us to highlight the special modality of publica-

tions. The first articles about the space flight are an informational message and an emotional reaction to 

the epochal event, so the first headlines are a headline-address, a headline-report, a headline-motto, a 

headline-interview, a headline-congratulation and a headline-gratitude. According to stylistic peculiari-

ties, the first headlines should be determined as headlines-hyperboles, headlines-epithets, headlines-

metaphors and headlines-oxymorons, there are also headlines based on synonymous or antonymous varie-

ties, and on precedent texts. The headlines contain an assessment of the event (space flight) and express 

admiration for the first cosmonaut of the Earth, Yuri Gagarin. The key words in the article titles are victo-

ry, feat, triumph; in the description of the first cosmonaut of the Earth – hero, son (of the people, party, 

Fatherland), Soviet man, etc. are used. The newspaper headlines reflected the key values of the “country 

of victorious socialism”, which are similar to universal human values. 
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В статье рассматриваются лингвокультурные особенности заголовков статей советских газет, 

освещавших события 12 апреля 1961 г. и нескольких последующих дней. Полет в космос первого 

космонавта – советского гражданина Юрия Алексеевича Гагарина – стал событием мирового мас-

штаба и, безусловно, имел большое значение в идеологическом, политическом, научно-

техническом, культурном и общечеловеческом планах. В заголовках газет отражены экспрессия 

народного ликования и первые попытки осмысления свершившегося. Материалом исследования 

послужили заголовки статей, опубликованных в центральных советских газетах в период с 12 по 

20 апреля 1961 года («Правда», «Известия», «Труд», «Комсомольская правда», «Советский 

спорт»). Выбор источников обусловлен их значительным тиражом и обращенностью к разной чи-

тающей аудитории. На основе структурно-семантического подхода, методов контекстуального 

анализа и описания выявляются лексемы, отражающие ключевые ценности советской эпохи. Со-

четание в газетных статьях и в их заголовках экспрессии и стандарта позволяет выявить особую 

модальность публикаций. По содержанию первые статьи о полете человека в космос – это инфор-

мационное сообщение и эмоциональная реакция на эпохальное событие, в связи с чем первые за-

головки – это заголовок-обращение, заголовок-сообщение, заголовок-лозунг, заголовок-интервью, 

заголовок-поздравление, заголовок-благодарность. По стилистическим особенностям следует вы-

делить заголовки-гиперболы, заголовки-эпитеты, заголовки-метафоры, заголовок-оксюморон, за-

головки, построенные на основе синонимических или антонимических рядов и заголовки на основе 

прецедентных текстов. В заголовки выносится оценка события (полет в космос) и выражается 

восхищение первым космонавтом Земли Ю. А. Гагариным. Ключевыми словами заголовков статей 
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стали слова победа, подвиг, триумф; в описании первого космонавта Земли – наименования герой, 

сын (народа, партии, Отчизны), советский человек и др. В заголовках газет исследуемого периода 

отразились ключевые ценности «страны победившего социализма», тесно переплетенные с обще-

человеческими ценностями. 
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Одним из главных событий второй половины 

XX в. стал полет человека в космическое про-

странство. Масштаб и важность события можно 

проследить по его освещению на страницах со-

ветской и зарубежной периодической печати [1, 

с. 22]. Немаловажную роль в передаче настрое-

ния общества играют заголовки статей. По заме-

чанию И. Р. Гальперина, «название – это ком-

прессированное, нераскрытое содержание текста 

<...> Название можно метафорически изобразить 

в виде закрученной пружины, раскрывающей 

свои возможности в процессе развертывания» [2, 

с. 133]. Заголовки газет выполняют несколько 

основных функций: информативную, коммуни-

кативную, аттрактивную, экспрессивно-

оценочную, выразительную, побудительную и 

др. [3], [4], [5] и др. Существуют различные под-

ходы к классификации заголовков газет: по сте-

пени информативности, по степени сложности, 

по степени воздействия на аудиторию; различа-

ют номинативные (назывные), аттрактивные, 

оценочные и другие виды заголовков; активно 

исследуется заголовочный комплекс [6], [7], [8], 

[9], [10], [11], [12], [13]. Рассматриваются струк-

турно-семантические, прагматические, стили-

стические и другие особенности заголовков 

средств массовой информации. Наше внимание 

привлекли лингвокультурные особенности заго-

ловков первых публикаций, посвященных полету 

в космос на корабле «Восток» первого советско-

го космонавта Юрия Алексеевича Гагарина. 

Именно в них, с нашей точки зрения, наиболее 

полно отразились ключевые ценности советской 

эпохи и значимость события для всего советско-

го народа. Материалом исследования послужили 

статьи, опубликованные в центральных совет-

ских газетах в период с 12 по 20 апреля 1961 го-

да: в газетах «Правда» [14] (печатный орган ЦК 

КПСС), «Известия» [15] (официальный орган ру-

ководящих органов Советской власти, Верховно-

го Совета СССР), «Труд» [16] (печатный орган 

Центрального комитета профсоюзов), «Комсо-

мольская правда» [17] (всесоюзная молодежная 

газета и официальный печатный орган ЦК 

ВЛКСМ) и «Советский спорт» [18] (первая спор-

тивная газета СССР, официальный печатный ор-

ган Государственного комитета СССР по физи-

ческой культуре и спорту). Выбор источников 

обусловлен их значительным тиражом и обра-

щенностью к разным группам читающей аудито-

рии. 

По содержанию первые статьи о полете чело-

века в космос – это информационное сообщение 

и эмоциональная реакция на данное эпохальное 

событие, в связи с чем первые заголовки – это 

з а г о л о в о к - о б р а щ е н и е  («Обращение Цен-

трального Комитета КПСС, Президиума Вер-

ховного Совета СССР и правительства Совет-

ского Союза. К коммунистической партии и на-

родам Советского Союза! К народам и прави-

тельствам всех стран! Ко всему прогрессивному 

человечеству!» [14, № 103, с. 1]), з а г о л о в о к -

с о о б щ е н и е  («Сообщение ТАСС. О первом в 

мире полете человека в космическое простран-

ство» [Там же, с. 2]) и з а г о л о в о к - л о з у н г  

(«Слава советским ученым, конструкторам, 

инженерам, техникам и рабочим — покорите-

лям космоса!») [Там же, с. 2]. 

Синтаксический строй заголовка-обращения, 

включающий одновременно риторические прие-

мы повтора, анафоры и парцелляции и усилен-

ный экспрессией восклицательных знаков, под-

черкивает невиданный масштаб новости и накал 

эмоций. Тональность «Обращения...» [Там же, 

с. 1] можно охарактеризовать как «сдержанное 

ликование». В первых двух предложениях текста 

обращения отмечается значимость произошед-

шего: «Свершилось великое событие. Впервые в 

истории человек осуществил полет в космос». 

Характерно, что сам факт первого полета чело-

века в космическое пространство дается доста-

точно коротко и четко: «12 апреля 1961 года в 9 

часов 7 минут по московскому времени космиче-

ский корабль-спутник «Восток» с человеком на 

борту поднялся в космос и, совершив полет во-

круг земного шара, благополучно вернулся на 

священную землю нашей Родины – Страны Со-

ветов». Имя первого космонавта – Юрия Алек-

сеевича Гагарина – появляется только в середине 

второй части статьи. Фактически все «Обраще-
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ние...» – это прославление подвига народа-

труженика, народа-победителя. Все языковые 

средства выражения патетики направлены на 

реализацию этой цели: 1) многократный повтор 

прилагательного первый (первый человек, первый 

искусственный спутник, первым направил и т. п.) 

и наречия впервые; 2) использование прилага-

тельных великий, величайший (великое событие, 

величайшее завоевание науки); 3) экспрессивно-

эмоциональные эпитеты (священная земля, бес-

примерная победа, триумфальный полет, без-

граничные возможности, могучая сила и др.), 

эмотивы (радость, гордость); 4) высокая книж-

ная лексика: подвиг, победа, гений, человечество, 

новая эра, торжество разума; 5) метафора: по-

беда человека над силами природы. Подвиг ос-

мысляется как результат самоотверженного тру-

да всего советского народа. Притяжательное ме-

стоимение наш, наряду с личным местоимением 

мы, подчеркивает эту идею (наши победы, наши 

достижения, наша страна, нам выпала честь и 

др.). Анафорический повтор призыва «честь и 

слава» подчеркивает единство народа: рабочего 

класса, советского крестьянства, советских уче-

ных, инженеров, техников, чей труд привел к по-

лету первого космонавта – Ю. А. Гагарина. И об-

раз самого Ю. А. Гагарина, пионера освоения 

космоса, также неотделим от образа народа. 

Лейтмотивом обращения является идея преиму-

щества социалистического строя, благодаря ко-

торому могло осуществиться эпохальное собы-

тие – полет человека в космос. Ключевую роль 

играют фразы: страна победившего социализма, 

могущественная социалистическая держава, 

коммунистическая партия, партия коммуни-

стов, строящим коммунизм. Не случайно после 

сообщения о событии в обращении подчеркива-

ется, что «Первый человек, проникший в космос, 

– советский человек, гражданин Союза Совет-

ских Социалистических Республик!». Одним из 

стилистических приемов, использованных в 

«Обращении...», является контрастное упомина-

ние «отсталой царской России» и скрытое срав-

нение с «более развитыми в технико-

экономическом отношении странами», которые 

выбрали другой, не социалистический, путь раз-

вития. Вместе с тем подчеркивается, что дости-

жения Советского Союза в освоении космоса – 

это и достижение человечества. Пафос «Обра-

щения...» – призыв к миру, к разоружению, «к 

новым победам во имя мира, прогресса, счастья 

человечества». В «Обращении...» прозвучала 

ключевая идея: подвиг Ю. А. Гагарина – полет 

первого человека в космическое пространство – 

это подвиг всего советского народа, народа-

труженика, народа-победителя, вдохновляемого 

коммунистической партией и советским прави-

тельством, подобное возможно только в стране 

победившего социализма. Эта мысль прямо или 

косвенно прослеживается в заголовках дальней-

ших публикаций. 

Характерно, что только незначительная часть 

заголовков статей отражает хронологию собы-

тий: «Беседа Н. С. Хрущева с первым космонав-

том Ю. А. Гагариным» [14, № 103, с.2], «Репор-

таж с места приземления» [15, № 88, с. 2], «Ро-

дина чествует героя» [Там же], «Москва ликую-

щая» [Там же, с. 5], «В эти незабываемые часы» 

[16, №88, с. 4], «Ю. А. Гагарин чувствует себя 

очень хорошо» [Там же, № 89, с. 1], «Прием в 

Большом Кремлевском дворце» [Там же, № 90, с. 

1], «Первые минуты» [17, № 90, с. 2], «Прием в 

Кремле» [Там же]. Практически во всех статьях в 

название вынесена экспрессивно-эмоциональная 

оценка события: «Новость прекрасная и счаст-

ливая» [14, №103, с. 4], «Наше восхищение без-

гранично» [Там же, №105, с. 5], «Самое замеча-

тельное научное достижение» [Там же, № 104, 

с. 5], «Блистательный полет» [17, № 88, с. 2], 

«Самое фантастическое событие в жизни по-

коления» [Там же, с. 3], «Космос покорен!» [18, 

№ 88, с. 4] и др. Как правило, в заголовках дается 

оценка событию (полет в космос) и выражается 

восхищение первым космонавтом Земли Ю. А. 

Гагариным. 

Ключевыми словами заголовков статей о 

первом полете человека в космическое простран-

ство стали слова победа, подвиг, триумф: «По-

здравления с великой победой» [14, № 104, с. 2], 

«Победа труда» [15, № 88, с. 3], «Наша победа!» 

[17, № 88, с. 3], «Еще одна победа» [18, № 89, с. 

5]. Лексическое значение слова победа (побеж-

денье) в словаре В. И. Даля трактуется как дей-

ствие по значению глагола побеждать (побе-

дить) «осиливать, одолевать, превозмогать, по-

бороть, смирять, покорять, подчинять себе, 

одержать верх, совладать; быть первым при со-

стязании» [19, с. 139]. В современном толковом 

словаре акцент смещается на сему успех: «успех 

в бою…, в соревновании…, в борьбе за что-л., 

достижение в результате борьбы, преодоления 

чего-л.» [20]. В заголовках статей победа рас-

сматривается не только в аспекте космической 

гонки с Западом (ср.: «Русские идут первыми» 

[14, № 107, с. 3], «Россия выиграла соревнова-

ние» [15, № 88, с. 6], «Знамя первенства» [Там 

же]), но прежде всего как преодоление последст-

вий второй мировой войны. Страна, понесшая 

страшные людские потери во время Великой 

Отечественной войны, фактически обескровлен-

ная, с разрушенными городами, деревнями, се-

лами, только восстанавливающая промышлен-
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ность и сельское хозяйство, осталась не слом-

ленной. Так же слово подвиг в «Словаре...» В. И. 

Даля трактуется как «доблестный поступок, де-

ло, или важное, славное деяние» [19, с. 164], в 

«Большом толковом словаре русского языка» С. 

А. Кузнецова значение уточняется: «героиче-

ский, самоотверженный поступок, совершенный 

в опасных условиях, связанный с риском» [20]. 

Совершение подвига связано с высочайшим на-

пряжением всех духовных и физических сил че-

ловека, поэтому в лексеме уже содержится кон-

нотация высокого стиля, не требующая уточне-

ния. Однако описываемое событие является на-

столько неординарным, что в заголовках статей 

очень часто звучит словосочетание великий под-

виг («Труд и подвиг миллионов» [14, № 106, с. 1], 

«Великий подвиг будет жить в веках» [Там же, 

№ 105, с. 2], «В честь великого подвига» [Там 

же, №106, с. 5], «Подвиг поколения» [17, № 89, с. 

4]). Как уже отмечено в упомянутом «Обраще-

нии...», осуществленный первый полет человека 

в космос – это победа и подвиг всего советского 

народа под руководством Коммунистической 

партии, а также достижение всего человечества 

(ср.: «Подлинный триумф» [14, № 105, с. 5], 

«Свершение века» [15, № 88, с. 4], «Триумф чело-

вечества» [17, № 88, с. 3]). 

Экспрессивно-эмоциональная лексика преоб-

ладает и в заголовках статей, посвященных Ю. 

А. Гагарину. Ключевыми в описании первого 

космонавта Земли являются наименования: 1) по 

гражданству (советский человек (лейтмотив 

многих заголовков), человек Советского Союза, 

Гражданин СССР); 2) по родству (сын народа, 

сын великой партии Ленина; твой сын, Отчиз-

на!); 3) по профессии (в прямом значении: па-

рень в спецовке литейщика, космонавт, капитан 

звездолета; в метафорическом значении: лоцман 

Вселенной); 4) по аналогии с Х. Колумбом (пер-

вооткрыватель, космический Колумб, Колумб 

современности, Колумб космоса, Колумб два-

дцатого века, советский Колумб во Вселенной); 

5) по другим ассоциациям (хозяин космоса, по-

сланец земли); 6) прецедентное наименование 

(Герой нашего времени); 7) наименование по 

имени (Юрий Гагарин; Юрий с достаточно ред-

ким ты-обращением); 8) по отличительным ка-

чествам («Сильный, волевой, мужественный» 

[18, № 89, с. 5], человек-титан, Человек (с боль-

шой буквы)); 9) наименование герой (герой, ге-

рой СССР, герой человечества, Родина чествует 

героя, подлинный герой, герой космоса, герой 

страны космонавтов, Героизм, помноженный на 

мощь державы!); 10) наименования подвига: бо-

гатырский, БЕССМЕРТНЫЙ, подвиг во имя ми-

ра и прогресса, подвиг человека-титана. 

Лингвокультурную суть образа Ю. А. Гага-

рина в центральной советской печати отразил 

писатель Юрий Яковлев в статье «Простой со-

ветский человек» [21, с. 3]. В ней на основе сти-

листического приема контраста прослеживается 

«мысль народная»: подвиги совершают простые 

советские люди, таких большинство, каждый, 

приложив старание и усердие, может стать та-

ким. 

Аксиологическая специфика заголовков со-

ветских газет данного периода реализуется во 

всех типах названий статей. 

З а г о л о в к и - п о з д р а в л е н и я :  «Поздрав-

ляют друзья» [14, № 103, с. 4], «Говорят наши 

гости» [Там же], «Поздравления с великой побе-

дой» [Там же, № 104, с. 3], «Мир приветствует 

нашу победу» [15, № 90, с. 4], «Финский народ 

поздравляет» [16, № 89, с. 3], «Немеркнущая по-

беда. Телеграммы Хрущеву и Брежневу от госу-

дарственных деятелей братских стран» [17, № 

89, с. 2], «Эввива Гагарин!» [18, № 90, с. 6] и др. 

З а г о л о в к и - и н т е р в ь ю :  «Ю. Гагарин: 

Горячий привет и читателям «Правды» и «Из-

вестий» [14, № 103, с. 3], «Репортаж с улицы 

Циолковского» [Там же, с. 6], «Рапортует Юрий 

Гагарин» [Там же, № 105, с. 6], «Первый космо-

навт рассказывает» [16, № 89, с. 2], «Дорога к 

звёздам. Репортаж из дома первого космонав-

та» [17, № 88, с. 4]. 

З а г о л о в к и - б л а г о д а р н о с т и :  «Ураль-

ский поклон» [16, № 89, с. 1], «Горняцкое спаси-

бо» [Там же], «Колхозное спасибо» [17, № 89, с. 

1]. 

З а г о л о в к и - л о з у н г и :  «Да здравствует 

разум!» [15, № 88, с. 3], «Во имя мира и прогрес-

са» [Там же, № 89, с. 1], «Творцам «Востока» –  

слава!» [Там же, № 91, с. 1], «Во имя мира и сча-

стья» [16, № 89, с. 1], «Во имя родины» [Там же, 

№ 91, с. 1]. 

По использованным стилистическим средст-

вам частотны следующие виды заголовков. 

З а г о л о в к и - г и б е р б о л ы :  «День, кото-

рый войдет в века» [15, № 90, с. 1], «Великое чу-

до всех веков» [16, № 88, с. 3], «Мечта человече-

ства осуществлена» [Там же, №89, с. 4], «Миро-

вое достижение советской науки» [Там же, № 

91, с. 1], «Буря восторгов» [17, № 88, с. 3], «Са-

мое фантастическое событие в жизни поколе-

ния» [Там же], «Не выразить словами» [18, № 

88, с. 4], «Выдающиеся события» [Там же], «Без-

гранично рады» [Там же, с. 5], «Великий подвиг 

во имя мира и счастья человечества» [Там же, 

№ 89, с. 1]. 

З а г о л о в к и - м е т а ф о р ы :  «Путь в кос-

мос» [14, № 104, с. 4], «Вестник мира» [Там же, 

с. 6], «Прыжок в небо» [Там же, №106, с. 3], 
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«Весна человечества» [16, № 89, с. 3]. Нередко в 

заголовках представлена метафоризация грамма-

тического элемента высказывания (грамматиче-

ский символизм): «К звездам!» [14, №104, с. 4], 

«Самая счастливая» (в статье говорится о мате-

ри первого космонавта) [Там же, с. 5], «Будет!» 

(о космических полетах на планеты других ми-

ров) [16, № 88, с. 3], «Как дома» [Там же, № 91, 

с. 3], «От всего сердца!» [18, № 89, с. 5]. 

З а г о л о в о к - о к с ю м о р о н :  «Долгождан-

ная неожиданность» [18, № 88, с. 7]. 

З а г о л о в к и - э п и т е т ы :  «Блистательный 

старт» [15, № 88, с. 3], «Праздничный Невский» 

[Там же, с. 5], «Эпохальное достижение» [Там 

же, с. 6], «Богатырский подвиг» [15, № 91, с. 3], 

«Чудесные эксперименты» [Там же], «Сказоч-

ный полет» [16, № 91, с. 3], «Радостная весть» 

[17, № 89, с. 2]. 

З а г о л о в к и - а н т о н и м ы :  «Небо и земля» 

[14, № 103, с. 4], «Запад и «Восток» [16, № 89, с. 

3], «Запад восхищен «Востоком» [18, № 88, с. 7]. 

З а г о л о в к и - с и н о н и м ы :  «Слава и гор-

дость народа» [14, № 104, с. 3], «Честь и хвала 

русским» [Там же, с. 5], «Честь и слава!»[Там 

же, № 107, с. 3]. 

З а г о л о в к и  –  п р е ц е д е н т н ы е  т е к -

с т ы :  «Человек – это звучит гордо» [14, № 104, 

с. 5], «Герой нашего времени» [Там же, с. 6], 

«Нам придется снять шляпы перед русскими» 

[Там же, №105, с. 5], «Родина слышит, Родина 

славит» [Там же, № 107, с. 6], «Американцы 

снимают шляпы» [15, № 89, с. 3], «...Горит 

«Восток» зарею новой!» [16, № 89, с. 3], «А всё-

таки она вертится!» [18, № 88, с. 7]. 

Заголовки газет отражают информационную 

специфику советских изданий и особенности ос-

вещения ими эпохального события. В газете 

«Правда», помимо описания хроники полета Ю. 

А. Гагарина и репортажей с места приземления 

космонавта, большое внимание уделяется миро-

вой реакции на достижение Советского Союза. 

Значительная часть статей – это отклики на со-

бытие мировых лидеров, зарубежных деятелей 

науки и искусства, простых людей («Мир слуша-

ет, мир аплодирует» [14, № 105, с. 5], «Мы вос-

хищены» [Там же, №104, с. 5], «Америка потря-

сена» [Там же] «Победная песнь социализма» 

[Там же, № 106, с. 5], «Русские идут первыми» 

[Там же, № 107, с. 3] и др.). В газете «Известия» 

также большое внимание уделяется реакции ми-

ровой прессы, однако основной акцент публика-

ций сделан на описании народного ликования и 

личности первого космонавта («В семье героя» 

[15, №88, с. 2], «Рождение профессии» [Там же, 

с. 3], «Москва ликующая» [Там же, с. 5], «Празд-

ничный Невский» [Там же], «Гражданин СССР – 

герой планеты Земля» [Там же], «Родина чест-

вует героя» [там же, № 90, с. 1]). Тема труда и 

людей труда освещается в газете «Труд», здесь 

основное внимание уделяется становлению бу-

дущего космонавта («Говорят Герои социали-

стического труда» [16, № 89, с. 1], «Парень в 

спецовке литейщика» [Там же, с. 2], «Так гото-

вился Гагарин» [16, № 89, с. 2], «Всегда показы-

вал пример» [Там же, с. 4], «Летопись штурма 

Вселенной» [Там же], «Простой советский чело-

век» [Там же, № 90, с. 3]). Заголовки молодежной 

газеты «Комсомольская правда» отличаются 

краткостью, метафоричностью, эмоционально-

стью, задором («Гордость, радость, восхище-

ние» [17, № 88, с. 2], «Об этом мечтал Циолков-

ский» [Там же], «Обнимаем капитана звездоле-

та» [Там же], «Это – как песня» [Там же], «На-

ша победа!» [Там же, с. 3], «Дорога к звездам» 

[Там же, с. 4], «Глядя в лицо Земли» [Там же, № 

89, с. 1], «Вокруг шарика» (приводится цитата из 

высказывания В. Чкалова) [Там же, с. 2], «Под-

виг поколения» [Там же, с. 4], «Здравствуй, 

Юрий!» [Там же, № 90, с. 1], «Небо стало выше» 

[Там же, №91, с. 4] и др.). Тема поколения про-

слеживается в газете «Советский спорт» («Герои 

неба – герою космоса» [18, № 88, с. 4], «Мечта-

ем, дерзаем!» [Там же], «Свидетель триумфа – 

наше поколение» [там же, с. 5], «Говорят одно-

фамильцы героя» [Там же], «Мы люди большого 

полета» [Там же], «Космос говорит по-русски» 

[Там же], «Покоряем вселенную» [Там же], 

«Горжусь тобой, друг!» [Там же, № 92, с. 2]). 

Данная тема реализуется и на грамматическом 

уровне – использованы формы первого лица 

единственного и множественного числа место-

имений и глаголов. 

Центральные советские газеты, помимо ин-

формационной и воздействующей функций, вы-

полняли функцию агитации и пропаганды, по-

этому в заголовках газет исследуемого периода 

отразились не только основные события време-

ни, но и ключевые ценности «страны победив-

шего социализма», тесно переплетенные с обще-

человеческими ценностями. 
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